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IlonraBehbknit HaioHaIbHUN TexHIUHUM yHiBepcuTeT iMeHi IOpia Koumnpartioka,
Kuiscpruit HAIIOHAIBHAHI JIHTBICTUYHUHI YHIBEPCUTET

MOKJINBOCTI KOPIIYCHUAX TEXHOJIOTIA 11 ®OPMYBAHHAI KOMIIETEHTHOCTI
B IINCBMOBOMY HAYKOBO-TEXHIYHOMY ITEPEKJIAZII

Amorania. Y crarti 1poaHasizoBaHo JIHTBOAUIAKTAYHI MOKINBOCTI KOPIIYCHUX TEXHOJIOTIH 171 DOPMYBAHHS
y ManOyTHIX 6axamaBpiB (100l KOMIIETEHTHOCTI B IUCHMOBOMY HAYKOBO-TeXHIUHOMY IIeperyaasi. Bukopmc-
TaHHS KOPITYCIB TEKCTIB, K 3Pa3KiB JIEKCHIHUX, TPAMATUIHHUX, CTUJIICTHYHUX, OporpadivHuX 1 MyHKTY Al HHIX
HOPM aHTJIINCHKOI ¥ YKPAIHChKOI MOB, cIpusie opMyBaHHIO OLTIHTBAJIBHOI KoMIIeTeHIll. X skaHpoBe # Tema-
THUYHE HAIIOBHEHHS JOIOMArae PO3BUTKY TEKCTOTHIIOJIOIIYHOI M eKCTPAIIHIBICTUYHOI KoMIeTeH . JIBomoBHI
mapaJieJbHl KOPILYCH, SIKl JIEMOHCTPYIOTh MeperJIagalibKl IpuiioMu i TpaHcdopMariii, IiIBUIIYIOTh OIePaIio-
HAJbHY KOMITeTeHINo. [leperiagaibKl crpaTerii ¥ aJropuTMU OIPAITIOBAHHS KOPIIYCiB, a TAKOK HABYAJIbHIL
cTparerii CKJIaaaloTh HABYAJIbHO-CTPATErIYHY KOMIIETEHIN10. KOpIycHl TeXHOJIOTY T03UTUBHO BILIMBAKOTH HA
PO3BUTOK 1H(OPMAIIIHHO-TEXHOJIOTIUHOI ¥ 0COOMCTOT KOMITeTEHITIH.
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dimosorii, MaftOyTHI mepeKIagadl, KOMIETeHTHICTb.
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CORPUS TECHNOLOGY POTENTIAL FOR DEVELOPING SCIENTIFIC
AND TECHNICAL TRANSLATION COMPETENCE

Summary. The article analyses the language learning potential of corpus technology for developing scientific
and technical translation competence in prospective Bachelors of Philology. Using text corpora, which illus-
trate lexical, grammatical, stylistic, spelling and punctuation standards of the English and Ukrainian languag-
es, contributes to developing bilingual competence. Their genre and topic representation helps improve text-ty-
pology and extra-linguistic competences. Bilingual parallel corpora demonstrating translation techniques and
transformations enhance operation competence. Corpora-based translation strategies and algorithms, as well
as learning strategies make up learning strategic competence. Corpus technology has a positive impact on de-
veloping IT and personal competences.

Keywords: text corpus, corpus technology, scientific and technical translation, Bachelors of Philology,
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ocraHoBka mnpodOsemu. Hapuawmus mwuchk- (mepekJiaz BKJIOYHO) HepIia — aHTJIIHChKa» Tepe-
MOBOTO HAYKOBO-TEXHIUHOTO IIeperjany Oadae pobOTy 3 aBTEeHTHYHUMHU TEKCTAMHU IIEeBHOI ra-
cryzmeHTiB creriaabaocTi 035 «@isosorisy creria-  JIy3l sSIK aHTVIIMCBKOK TakK 1 YKPalHChKOIO MOBAMHM.
maari 035.041 «'epmaHCchKl MOBH Ta JiTepaTypu IHTEepHET MICTUTDH BeJIMKI MACUBY ABTEHTUYHUX TEK-
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CTIB, a TIOIITYKOBI CUCTEMU # IpOrpaMu-KOHKOPIaH-
CH J103BOJISIIOTH 3I1HCHIOBATH IIOIIYK 1 OIIPAIIOBAHHS
HeOoOXITHOI JHHTBICTUYHOI ¥ eKCTPaJIIHTBICTUYHOI
iadopmarii. OTiKe, akTyasi3yeThes IIpobeMa BH-
BUEHHS JIIHTBOJUIAKTUYHNUX MOKJIIUBOCTEN KOPILYyC-
HUX TEXHOJIOTIM IIOJI0 iX BMKOPHMCTAHHS B IIPOIEcl
daxoBol mIAroTOBKM MaNOYTHIX IIepPeKJIagadiB Ha-
YKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB.

AnaJtia ocTaHHIX HOCIaigKeHD i myOaikaii.
B ocramni poxu crocrepiraeTbes MiTBUINEHNUHA 1HTE-
pec HayKOBITIB JI0 BUKOPUCTAHHS KOPIIYCHUX TEXHO-
JIOT1# y HABYAHHI 1HO3eMHHUX MOB 1, 30KpeMa, Iepe-
riamy. B.B. Hykoscbka [3, c. 108-111] amiticHuia
OTJIsAT €I10c001B 3aCTOCYBAHH JIIHTBICTUYHUX KOP-
ILyCIB y METOAUIIl HABYAHHSI IHO3€MHUX MOB, y TOMY
yucsti mepersiany. JI. O. Maxcumenxo [4] ;:Locmm/ma
SIK BUKOPWMCTAHHS JIHTBICTUYHUX KOPITYCIB CITPHSIE
QYHKITIOHYBAHHIO 3aTaJIbHOIUIAKTHYHUX Ta METO-
OUYHUX TPUHIAIIB HaBuaHHA meperiamy. O.I. To-
pima [1] mpoaHaJsidyBajia MOYKJIMBOCTI KOPIIYCHUX
pecypciB 11t popMyBaHHSA TPOdECIiiHO opieHTOBa-
HUX JIEKCUYHUX HaBUYOK. JI. Bayfcep [8] Bl,ﬂMlTI/IB
IXHIO POJIb [UIs1 BUJIY9€HHs 1[I0MATUIHAX BUPA3IB.
ITro imeto possunysau JI.II. Tapraesa 1 K.C. Ocuro-
Ba [7], 3ampoIOHYBABIIM AJITOPUTM BUKOPHCTAH-
Hs JIHTBICTUYHUX KOPIIYCIB IIJT Yac IEpeKJIaIy
1TIOMaTUYHUX MOBJIEHHEBUX OJUHUITL Y TEKCTAX
chepu mpodecitinol wromywmikarii. JI.IO. TI'pysmes
[2] BUBUMB TOTEHITIAJI TEMATUYHUX KOPIIYCiB, a
TAKOK KOHKPETHU3YBAB IPUHITUIIM 1X YKJIAIEHH.
@. BamertiH [13] po3IVIAHYB JOIILHICTE 34CTOCY-
BaHHSA B Hepelcnaz:aumciﬁ ;[iﬂJILHOCTi napanenLHHx
KOPIIYCIB, TIOPIBHABINY IX 13 TEXHOJIOTIEI «IIaM'ATh
HepefcnamB» Ta ciaoBHUKamu. H. K106J1ep [11] mpo-
CIIiAKYBaJla 3aCTOCYBAaHHs KOMOIHAI] pISHMX TH-
B KOpIyciB (ITapajieIbHUX 1 31CTABHUX), CHCTEMU
MAIITMHHOTO TIePeKJIay ¥ BeO-pecypciB y HaBUAHHI
mepekjaay HayKkoBo-TexHIuunX Tekcris. I.H. Pemxe
1JI.A. Hedromonra [12] ekcrieprMeHTaJIBLHO IATBED-
JIVJTH, 1110 KOPIIYCHI CUCTEMU JI0IIOMAaraiTh Mai0yT-
HIM TIeperJiajadaM pO3NMIUPIOBATA JIIHTBICTAYHI
3HAHHS 1 BUOYIOBYBaTH IepeKJIagallbKl cTpaTerii,
a TAKOK IOMAIOTh IM OlJIBIIIOI BIIEBHEHOCTL I Jac
BUPIIIEHHA HEePEKIATAIbKUX 3aBIAHb 1 OM0JIaHHSI
nepersaganprux Tpyauomms. C. ®pepor [10] BH-
BYMB 0CO0JIMBOCTI BUKOPHUCTAHHS KOPILYCHUX TeXHO-
JIOT1H B OCBITHBOMY IIPOLIECL SIK BUKJIAaIaMK Iepe-
KJIaJTy IIiJT 9ac MiTOTOBKY HaBYaIbHUX MaTepiaJis,
TaK 1 CTYI€HTaMH ITiJ] YaC CAaMOCTIHHOI p060TI/I

Bunineuns He BupimeHux pauHime 4acTHH
saranpHOi npoGuemu. [lonpu axrueHe 06roBO-
PEHHs B HayKOBOMY # aka/ieMiYHOMY CepeOBHIIL
POJII €JIEKTPOHHUX JIHTBICTUYHUX KOPITYCIB TEKCTIiB
1 BIZMOBITHUX TPOTPAMHHX 3aC00IB y HABUAHHI Pi3-
HUX aCIeKTIB MeperIaay, mpodaeMa BUKOPUCTAHHS
KOPIIYCHUX TEXHOJIOTIH i PopMyBaHHS KOMIIE-
TEHTHOCT1 B MHUCHbMOBOMY HayKOBO-TEXHIUYHOMY IIe-
pekrJal morpebye peTeIbHINIOT0 BUBYEHHS.

Mera crarrti — npoaHaniayBaTH MOSKJIMBOCTI1
3aCTOCYBaHHA KOPILyCHHX TEeXHOJIOTL# /711 dopmy-
BAHHS KOMIIETEHTHOCTI B ITMCHMOBOMY IIepeKJIal
HAYKOBO-TEXHIUHUX TEKCTIB.

Bukmnan ocHoBHOrO marepiasy. JlirrsicTuy-
HUM KOPIIyC — IIe CYKYIIHICTh TEKCTIB, 3i0paHux 3a
IMeBHUMHY MIPUHIIUIIAMH, PO3MIYEHUX 34 IIeBHUM
craHmapToM 1 3abe3meveHMX CIIeIiajIi30BaHOI0
MOITYKOBOIO cucremono [1, c. 29]. AHaiia HayKo-
Bol miteparypu [3, c. 21-24; 10; 11; 13] mo3BouB
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HaM y3araJbHUTH TUMOJIOTII0 KOPIIYCIB 3a TAKUMU
KPHUTEPLIMIL:

— KUTBKICTH TIPEICTaBJIEHUX MOB: JBOMOBHI KOp-
mycu mapasiesibHux TekeriB (bilingual parallel text
corpora), Ikl CKJIaJAalThCSI 3 OPUTIHAJIBHUX TEKCTIB
1iX mepexrJaaiB Ha 1HIILY MOBY, OJHOMOBHI KOPILYCH
(monolingual corpora) ¥ 0qHOMOBHI 31CTaBHI KOPIILY-
cu (monolingual comparable corpora);

dopMaT TpesCcTABIEHHS TEKCTIB:
YCHOTO 1 ITUCEMHOTO MOBJICHHST;

— HagBHICTHL aHOTAIll: HeaHOTOBAaHI I aHOTO-
BaHl KOPIIYCH, Kl MICTATH aHOTAIll — CIreIiaabHl
MITKH, 110 TIPUNHUCYIOTBCS CJIOBAM y TEKCTaX KOp-
mycy Ta I03HAYalOTh PI3HOMAHITHI JIHTBICTAYHI
KaTteropii [3, ¢. 22];

— TeMATHUYHA CIIPAMOBAHICTE: KOPIIYCH 3arajib-
Hol arriicbkol MoBu (British National Corpus, The
Longman Corpus Network) 1 TEeMaTUYHI KOPITYCH;

— CTaH/APTH30BAHICTh: YKJIAJEHl IpodecioHana-
MU i flocTyTiHl B [HTepHeTI Ta camocTi#iHo modyioBaHi
BUKJIAIaYaMU EePeKIaTabKIX JTUCITATLITIH a0 CTy-
JIeHTaMU-(P1I0JIOraMK /I KOHKPETHUX HABYAILHUX
et (Do-It-Yourself corpora [10; 13]). ¥V 1ibomy KoH-
texcri 1. H. Pemxe 1 JI. A. Hedrwomosa [12, ¢. 91] cam
IuTepHeT POSIIIANAIOTL SIK BEJIMYE3HWH KOPILYC, II0-
YK Y STKOMY MOYKHA 3[IIMICHIOBATH 34 JOITOMOTOI0 3BH-
YaMHMUX TOIIYKOBUX CHCTEM, BeDO-KOHKOPIAHCIB 1 Ta-
kux iHcTpymenTiB, sk WebCorp Live 1 KWiCFinder.

EnexTpoHH] KOpIIycH TEKCTIB pa3oMm 13 mporpaMa-
MU-KOHKOpIaHcaMu (KOpIyc-MeHeIKepaMu) CKJIa-
A0Th KOPIIYCHI TeXHOJIOT.

Hayxosii [4; 7; 8; 9; 10; 11; 12; 13] XapaxTepu-
3YIOTh eJIEKTPOHHI KOPILyCH TEKCTIB AK IIHHUH /1T
epeKJIaaviB-IPaKTUKIB, BUKJIAJIAYIB IIepeKyIa-
Iy Ta CTYIeHTIB-(iJIOJIOTIB pecypc aBTEHTHUYHOTO
JIIHTBICTUYHOTO ¥ eKCTPAJIHTBICTUYHOTO MaTepi-
any, SIKMUA MOKHA OIPaIlbOBYBATH 34 IOIIOMOTO0
porpam- -KOHKOP/TAHCIB 1 3aCTOCOBYBATH [JIsT BH-
pIIIEHHs IeperJIaalbKuX 3aBjaHb. PoarisHemo
MOSKJIMBOCTI BUKOPUCTAHHSA KOPIIYCHUX TEXHOJIOTIH
y mporieci opMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B IHUCHMO-
BOMY HAyKOBO-T€XHIUHOMY II€peKJIall, a caMe BH-
OKpEeMJIEHNX HAMH B IIOIIEPEIHIX JOCTIIIKEeHHAX [5]
CKJIAHUKIB Iflel KOMIIETEHTHOCTI: OlIIHTBAJIBLHOIL,
TEKCTOTHUIIOJIOTIYHOI, eKCTPAJIHTBICTUYHOI, OIle-
palfioHaIbHOL, 1HQOPMAIIINHO-TeXHOJIOIIYHOI, HAa-
BYAJIBHO-CTPATErTYHOI ¥ 0COOMCTICHOI KOMIIETEHITIH.

BimiurBaspHa KOMIIETEHINS BKJIIIOUAE AHIJIO-
MOBHI ¥ yKpalHOMOBHI 3HAHHS, HABUYKU 1 BMIiH-
Hs, HeOOX1THI JIJISI PO3YMIHHS TEKCTY JrKepesa IIij
Yac YWUTAHHS ¥ TOPOIKEHHS TEeKCTY IIeperIaxy
B muchMoBiit opmi [5, ¢. 403]. KopmycHi cucremu
JIOTIOMATAI0Th OTPUMATH YITKE YSIBJIEHHS IIPO JIEK-
CHUYHI, TI'paMaTHYHl, CTHJIICTHYHI, opdorpadiuni
M IyHKTYaIlliHl HOPMH aHTJIHACHKOI M YKPaiHChKOL
MOB. BoHI MOsKyTH OyTH KOPHCHI /7171 BU3HAYEHHS
SHAYEHHS CJIOBA, 30KpeMa TepMiHa, 1 3'ACyBaHHA
pO30iIsKHOCTEN y B/KMBAHHI OJIM3bKMX 3a 3HAYEH-
HAM CJIIB;, TJIyMadYeHHS CKOPOYEeHb; PO3ITUPEHHS
pPO3yMIHHS (PYHKIIOHYBAHHS MOBHHUX OJHMHUIID;
BHUSIBJIEHHS YaCTOTHOCTI MOBHMX sBuir, [7, c. 205].
Buropucranus KOpIycHHUX TEXHOJIOTIHM Joromarae
BUSIBUTH KOMOIHATOPHI MOYKJIMBOCTI IIPOQECIHHO
OpPIlEHTOBAHOI JIEKCUKHM, TOOTO OKPECIUTH 11 KOJIOKA-
MAHUE Tpodisb, a TAKOK PO3KPUTU BCl JIEKCHUKO-
rpaMaThYHl 3B’SI3KM HA OCHOBI YHCJIEHHUX (PAKTIB
BYKHBAHHA ¥ IIpodeciiinomy yayci [1, c. 104]. V mbo-
My kouTexcti H. Kiobsep ekcmepumeHTa bHO ITiI-

KOpIIyCcH
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TBEP/KYE 3HAUYIIICTh NJI HABUYAHHS ITHCHMOBOTO
TeperJIaay OJHOMOBHHUX PeCypciB, 30KpeMa OIHO-
MOBHHX 31CTABHHUX KOPILYCIB, K1 JOIOMATATh II0-
JIOJIATH TIPOOJIEMY «IIITYYHOCT» ¥ JTBOMOBHHX IIapa-
JeJibHUX Kopriycax [11, c. 41].

TexcroTuIroIOriuyHa KOMIIETEHINS Iiepemdadvae
3maTHICTh MaMOyTHIX OaxasiaBpiB (oijtosorii BH-
3HAYATH JIOMIHAHTH IIePeKJIay B TeKCTaX PI3HUX
*KaHPIB 1, BUINOBIHO, IPOAYKYBATH BTOPHHHI IINCH-
MOBI TEKCTHU 3T1THO 3 TEKCTOTBIPHUMU KOHBEHIIISIMU
MOBH IIepeKIay. 1i popMyBaHHIO CIIpHsae 03HAHOM-
JIEHHS CTY/IEHTIB 13 MAKCUMAJIFHO BEJIUKOIO KIJTbKIC-
TIO MOJIeJIeH TEKCTIB, 4 TAKOK BUKOHAHHS 3aBJIaHD
Ha aHan3 (B OJJHOMOBHHUX KOPIIyCaX) 1 MOPIBHSIHHS
(Y IBOMOBHUX KOPITyCax) JKAHPOBUX XapPaKTEPUCTUK
TaKUX TUIIOBUX JJISI HAYKOBO-TEXHIUHOI JIiTepaTypu
TEKCTIB, SIK 1HCTPYKIILSA, CIEIM(PIKAIIS, IIATEHT, TeX-
HIYHA peKjama, CalT ImImpreMcTBa / opramisarii,
HAYKOBA CTATTsI, AHOTAITis.

OmHOMOBHI TEMATHYHI KOPITYCU MICTATH (POHOBY
I perMeTHy iHpopMAanio, HeoOXifHy U PO3BHT-
Ky eKCTPaJlHIBICTHYHOI KoMmIeTeHIi. ¥ Glibmrocti
BUIIAJKIB CTYIEHTAM, STKI HABYAIOTHCS 38 OCBITHBOIO
mporpamorio «'ary3eBuii repersIamp, TOBOIUTHC M-
OmpaTy Takl KOPIYCH CAMOCTIHHO, OCKLIBKHM Hapaai
Opakye TeMaTUYHHMX KOPITYCIB, YRJIAJEHUX IIpodeci-
onasamu. Tak, y meskax omparrioBanus MoayJs «Ile-
perJiag y HadTora3osiil rays3i» KOPUCHUMHU OyIyTh
KOPITYCH TEKCTIB 32 TAKUMM TEMAMHU, STK TTOXO/MKEH-
HSI, PO3BIIKA, BUI00YBaHHSI, TPAHCIIOPTYBAHHS, 30e-
piraHHsl, epepobka HadTH # ragy, skl perpeseH-
TyIoTh iH(opmalriio mpo marepiasnu, 00IafHAHHI,
TEXHOJIOTIYHI TIPOIleCH, KOMIIAHII, ICTOPif0 PO3BUTKY,
cyJacHi mpobsieMu HapTOrazorol raJryai.

OmneparionasibHa  (BJIacHe — IepekJiamarbKa)
KOMIIETEHITIST € KJIIYOBOK JJII MaNOyTHIX Irepe-
kiaamauie. Ilig vyac ompaloBaHHS IBOMOBHHUX IIa-
paJsieTbHUX KOPIYCIB CTYIEHTH aHaI3YITh Iepe-
KJIQJAIIbK] PIIIeHHs, IPUMHAT] KBAJII(PIKOBAHUMI
mepexgagadamMu  (BUKOPHUCTAHI  IIepeKJIagallbKl
mpuiiomMu, TpaHcdopMarlii ToIm). 3BepHEHHS SK
JT0 OJTHOMOBHUX, TaK 1 JIO TBOMOBHUX MapaJIeIbHUX
KOPIIYCIB JoroMarae IepeBipATH IpaBUJIbHICTE 1H-
TYITUBHO 3HAUJIEHOTO IepeKIagaIbKoro PIIIIEHHST
[2, c. 6; 7, c. 206], yrouHIOBATH BaplaHTH IIEPEKIIANY,
3aIPOIIOHOBAHI CJIOBHUKOM [7, c. 206], a Takosx 110-
30yTHCs Cy0 €KTUBHOCTI ¥ HEOTHO3HAYHOCTI ITiT Yac
o0rpyHTyBaHHS BUOOpY BimmosBigumka [9, c. 955].
JL.IL. Tapuaesa 1 K.C. Ocunosa 3a3HadaimoTs, 110 I1i
pecypcu I0ImoMaraTh CTYJeHTaM IlepegaBaTh 3Ha-
YeHHS 1JIOMAaTHYHUX OMUHUIIL I Yac IIepeKIagy
raJiy3eBuUX TeKCTIB [7, ¢. 206—208].

CBoepigHUM KOPIIyCOM ITapajieIbHUX TEeKCTIB
e mepekaagaibra 6asa mauux Reverso Context, sika
y BIOIIOBIOH HA 3aJaHy B IIOIIYKOBIM cHCTeMI JIEK-
CHYHY OJUHUITIO IIPOIOHYe HU3KY IIapaJieIbHUX
dparmeHTIB TekcTiB (HA PIBHI pedyeHHS a00 TOHA-
dpasoBoi emHOCTI) JBOMa BHOpAHWUMM KOPHUCTYBA-
YeM MOBAMU, JEMOHCTPYIOUHM B TAKUM CIIOCIO BUKO-
PUCTAHHS Il€l JIEKCHYHOI OAMHUII B PI3HOMAHITHUX
KOHTeKcTax. HemosrikoMm 11i€l crcreMu € IIpOHNKHEH-
HA HeBlApemaroBaHux meperyaamis. Ilepexnagais-
Ky 0asy ganmx Ludwig MoKHa Po3rJIAIaTH SK CIIe-
muIIHUA KOPIIYC OJHOMOBHHUX TEKCTIB, OCKLIbKHU
LIeHl pecypc TAKOK Ha PIBHI peueHHs a00 moHappa-
30BOI €THOCTI IIPOTIOHYE HU3KY (PparMEHTIB TEKCTiB
3 aBrenTnuHux mEepes (Encyclopedia Britannica,
BBC, The Guardian, The New York Times —
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Science / Tech, Research Policy, Science Magazine,
The Economlst Independent Ta in.), axi 1JIIOCpr-
0Th BYKWBAHHS 3aJIaHOI JIEKCUYHOI OJWHUITL ¥ BII-
HOBITHAX KOHTEKCTaX. BUKOpHCTaHHA ommcaHux
pecypcus Oyre ,ILOL[lJ'II)HI/IM 7151 GopMyBaHHS STK OTTe-
PALIOHAJIBHOL, Tak 1 GLIIHIBAIbHOI KOMIIEeTeHIIIH.
3acrocyBaHHS KOPIIYCHUX TEXHOJIOTIH I 3/Ti#-
CHEHHsI HAYKOBO-TE€XHIUYHOI'O IEPeKJaay, 3 OIHO-
ro 00Ky, ToTpedye IEeBHOTO PIBHA 1HAQOPMAITIHHO-
TEeXHOJIOTIUHOI KOMITETEeHITI], a 3 1HIIOro — CIIPHsIE
PO3BUTKY il KOMIIOHEHTIB, 30KpeMa 1H(OopMAaIrii-
HO-aHAJITHYHOTO ¥ iHcTpymeHTrasbHOro. [lepmmii
BKJIIOYAE 3HAHHS, HABUYKM 1 BMIHHS, HEOOXITHI
MaiOyTHbOMY TepeKsIanady A 3A1HCHEeHHS MOILy-
Ky # BIOOPY TEKCTIB /751 yKJIaAaHHSI BIIACHUX €JIeK-
TPOHHUX JIHTBICTUYHUX KOPILYCIB TEKCTIB, 4 TAKOMK
IJIs OmpaItoBaHHs icHyounx. Ile — mexmapatuBHi
3HAHHS PO (PYHKITIOHAIBHI MOKJIUBOCTI MOIITYKO-
BUX CHCTEM, MIPOIeJAYPHI 3HAHHS IIPO TEXHOJIOTIIO
IX BHKOPHMCTAHHS TA BIANOBLIHI HABUYKM, BMIHHSI
aHaJI3yBaTH, BAOUpaTH, KJIACUDIKyBATH He06xiz[-
Hy iHpopmanio. Jpyruii KOMIOHEHT NOBI3aHUH
13 HABMYKAMH 1 BMIHHSIMU BUKOPUCTOBYBATH IIPO-
rpamMu-KOHKOpAAaHCcH (KOpIIyc-MeHeIKepH) 1 Taki 1H-
crpymentu, sk WebCorp Live 1 KWiCFinder.

HasuanpHo-cTpaTeriuia KOMIIETEHITISI MaNOyT-
HIX OaxajiaBpiB (PLIOJIOTII Irepemgdavae, B IIEPIILY
4epry, 3MaTHICTH BUOYJIOBYBATH CTpATETIO0 Tepe-
KJIAy Y KOMKHOMY KOHKPETHOMY BUTIAJIKY.

JI.IO. I'pysmes sampomonyBas 4 CTpaTeri'l' BU-
KOPUCTAHHSI TEeMATUIHUX KOPILyCIB TEKCTIB I
Jac MeperJIaay TeKCTIB BIMCHLKOBOI rajysi: J0CIIiB-
HUM TEepeKJIaJ+KopPIIyC TEKCTIB, CIOBHUK+KOPITYC
TEKCTIB, |HTEepPHET+KOPIIyC TEKCTIB, HABYAJIbHUNA
MOCIOHUK+KOPILyC TeKCTiB [2, c. 14].

JI.II. Tapuaesa 1 K.C. Ocumiosa ommcamiu 6ararto-
eTaITHUN aJITOPUTM BUKOPUCTAHHS JITHTBICTHYIHUX
KOPIIyCIB IIiJ Yac Hepekjany 1IiOMATUYHMX MOB-
JIEHHEBUX OJHWHUIIL Y TeKCTax cepu mpodeciiiHol
KOMYHIKAINI: 1) 3BepHEHHS JI0 CJIOBHUKA a00 BUCY-
HEHHS IIePeKJIagabKol rioTes3u; 2) aHal3 3amIpo-
TIOHOBAHUX y CJIOBHUKOBIHM CTATTI 3HAYEHDb 3 TOUKHU
30PY BIAIIOBIIHOCTI KOHTEKCTY hpasu, sIKa IIepeKa-
IaeTbes; 3) BUOIp 3HAUYEHHS, sSIKe BIAIIOBlIAae KOH-
TeKCTy; 4) 3BepHEeHHS [0 JIHTBICTUYHUX KOPIIY-
CiB, IpaBUJIbHE YKJIAJAHHS BIJIIIOBITHOTO 3AIIATY
B PSAOKY TIOTIYKY, aHAJI3 KOPIYCHUX JAHUX 3 TOUKH
30PY YACTOTHOCTI JIEKCUYHOI OMMHUIN (KBAHTHUTA-
TUBHUU ITapaMeTp) 1 BIAMOBITHOCTI 3aaHOMY KOH-
TeKCTy (KBaJIITATHBHUMA napaMeTp) 5) BUSBJIEHHS
(3a HEOOXITHOCTI) CIIOJIy<IyBAHOCTL JaHOI OJMHMIL;
6) IPUIHATTS piNTeHHs Io/Io il mepekyaty; 7) mepe-
KJIam hparMeHTa TEeKCTY, SKHUM MICTUTDL TaHy OJIH-
HUIlO; 8) mepekJial ychoro Tekery [7, c. 208].

I pospobru MoskHAa aJamTyBaTh JI0 IPOLECy Iie-
PeKJIa/ly HayKOBO-TeXHIYHHX TEKCTIB, 30KpeMa, BUJLY-
YHMBIIH IOCIIBHU ITeperJIayp y Iepuiit Moziedi i me-
PETJISHYBIIN KLIBKICTh €TAIlB Ta IIPOAHAI3yBaBIIH
MOSKJIMBICTD 3aJIyYeHHs 1HIINX pecypciB (crcreM Ma-
MIUHHOTO ¥ aBTOMATH30BAHOTO IIEPEKIAY) Y IPYTI.

CamocrifiHe yKJIaJIaHHS CTYJeHTAMU KOPIIYCIiB
TEKCTIB CIpUsi€ PO3BUTKY HABYAJIBHUX cTpareri,
30KpeMa KOTHITHBHMX, IIOB'S3aHHX 13 IOIIYKOM
i OIIPAIOBAHHAM JIIHTBICTUYHOTO MAaTepiajay IIeB-
HOTO KAHPY ¥ TEMATUKH 3T1IHO 3 KOHKPETHUMHY Ha-
BYAJIbHUMHU IOTPe0aMu, Ta METAKOTHITUBHUX, K1
ACOINIITHCA 3 YMIHHAME 3J1MCHIOBATH ILJIAHYBaH-
HsI, MOHITOPMHT ¥ OITIHIOBAHHS BJIACHOI JISIJILHOCTI.
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OrmpaItoBadHs JIHTBICTUYHUX KOPIIYCIB Maifi-
OyTHIMU IepekIafa4aMy CIpuse PO3BUTKY IICH-
x0(b1310nor1anx MEeXaHI13MIB (yBarH mam’aTi);
aKTHUBI3aIll] KOTHITUBHUX MPOIECIB: «3iCTaBJIEHH],
yaaraJbHeHHs, CHCTeMATU3YBAHHs, aHAJI3y, CHH-
Te3y, KPUTHIHOIO ouiHIOBaHHﬂ iadopmarrii, mooy-
JOBU acoLIaTUBHUX 3B'A3KiB [6, c. 99]», abmykiii
(BucyHeHHs # NpUAHATTA ab0 BIAXWJIEHHS TlIO-
Tea); MBUIIEHHI0 MOTHUBAIII, 30KpeMa ITi3HaBaJIb-
HOI, IPOIleCYabHOL ¥ IIPOgQeCiHOr0 JOCATHEHHS.
3asHaveHi XapaKTEPUCTUKHU BXOISATH JI0 CKJIAIY
0coOmCTICHOT KOMIeTeHIN1 Mai0oyTHIX OaKaIaBpiB
distostorii.

BucuoBku i mpomo3wurii. KopnyCHl TeXHO-
JIOT11 TPOTIOHYIOTh HEBUYEPITHUHM JIHTBICTHYHUN

«Moaonmit BueHuUi» ¢ No 5.1 (69.1)

* May, 2019 p.

i eKCTpaJIIHI‘BICTI/I‘-IHI/II/I MaTepiaJl MeBHOI rasysi, a
TAKOK CIIocobM I 3acoom 3mHCHeHHﬂ JIIHTBICTHY-
HOTO ¥ TepeKJIamaIlbKOr0 aHaI3y TeKCTIB PI3HUX
sxaHp1B. BUKopHCTaHHS IX JTIHTBOSUSAKTHYHOIO II0-
TEeHITIaJIy CIPUSE PO3BUTKY y MaMOyTHIX Oaxajias-
piB d)iﬂonori'i OLTIHIBAJIBHOI, TEKCTOTHITOJIOTIUHOI,
eRCTpaJHHI‘BICTI/ILIHOI omeparioHaJbHOoI, 1HQOpP-
MAITIHO-TeXHOJIOTIYHOI, HaBYaJIbHO-CTPATEriYHOl
M 0COOMCTICHOI KOMIETEHINM, AKl CKJIAJAITL KOM-
IeTEHTHICTh y IIMCHMOBOMY HAYKOBO-TEXHIUHOMY
nepersiamgi. llepcreKTUBY MOAATBIINX HAYKOBUX
PO3BIIOK yOavaeMo B pO3poOIll ITICHCTEMH BIIPAB
7t (pOPMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B ITHCEMOBOMY
HAyKOBO-TEXHIYHOMY II€PEKJIa/l 3 BHKOPHCTAHHIM
KOPIYCHUX TEXHOJIOTIH.
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